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crusader movements
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Aragonese forces 1213

crusader siege, with dats
Toulousain siege, with date
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Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiquum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori, Genitoque

Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio.

V. Panem de caelis praestitisti eis.
R. Omne delectamentum in se

habentem.
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Transiturus de Hoc Mundo, 1264

Urban Bishop, servant of the servants of God, to the venerable brothers, Patriarchs, Archbishops,
Bishops, and other prelates of the Church, health and the apostolic blessing.

About to pass from this world to the Father, our Saviour the Lord Jesus Christ, since the time of his Passion was at
hand, instituted the great and wonderful Sacrament of his Body and Blood, bestowing his Body as food and his
Blood as drink. For, as often as we eat this bread and drink this cup, we announce the death of the Lord. Indeed,
at the institution of this Sacrament, he himself said to the Apostles: Do this in memory of me: so that for us the
special and outstanding memorial of his love would be this venerable Sacrament; a memorial in which we attain
the corporeal Presence of the Saviour himself. Other things which we remember we embrace spiritually and
mentally: we do not thereby obtain their real presence. However, in this sacramental commemoration, Jesus
Christ is present with us in his proper substance, although under another form.

As he was about to ascend into heaven, he said to the Apostles and their helpers, |
will be with you all days even unto the consummation of the world. He comforted
them with a gracious promise that he would remain and would be with them even by
his corporeal presence. Therefore he gave himself as nourishment, so that, since
man fell by means of the food of the death-giving tree; man is raised up by means
of the food of the life-giving tree. Eating wounded us, and eating healed us.

Thus the Saviour says, My Flesh is real food. This bread is taken but truly not
consumed, because it is not transformed into the eater. Rather, if it is worthily
received, the recipient is conformed to it.



We should celebrate continuously the memory of this memorial, because the more
frequently his gift and favour are looked upon, so much the more firmly are they kept
in memory. Therefore, although this memorial Sacrament is frequented
In the daily solemnities of the Mass, we nevertheless think suitable and
worthy that, at least once a year — especially to confound the lack of
faith and the infamy of heretics —a more solemn and honourable
memory of this Sacrament be held.

This is so because on Holy Thursday, the day on which the Lord himself instituted
this Sacrament, the universal Church, occupied with the reconciliation of penitents,
blessing the chrism, fulfilling the Commandments about the washing of the feet and
many other such things, is not sufficiently free to celebrate so great a Sacrament.
Moreover we know that, while we were constituted in a lesser office, it was divinely
revealed to certain Catholics that a feast of this kind should be celebrated generally
throughout the Church. Therefore, to strengthen and exalt the Catholic Faith, we
decree that, besides the daily memory that the Church makes of this Sacrament,
there be celebrated a more solemn and special annual memorial. Then let the
hearts and mouths of all break forth in hymns of saving joy; then let faith
sing, hope dance, charity exult, devotion applaud, the choir be jubilant, and

purity delight. Then let each one with willing spirit and prompt will come together,
laudably fulfilling his duties, celebrating the Solemnity of so great a Feast.
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CORPUS CHRISTI

Officium de corpore Christi 1264 —
by St. Thomas Aquinas, Under Pope Urban IV | o (N

LAUDA& SION,
ADORO TE DEVOTE,
PANGE LINGUX,
SACRIS SOLLEMNIS
VERBUM SUPERNUM.




St. Thomas Aguinas Doctor Angelicus
s v

y | % \
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https://aleteia.org/2017/03/30/unprecedented-pope-francis-

moves-roman-corpus-christi-procession-from-thursday-to-

sunday/



https://aleteia.org/2017/03/30/unprecedented-pope-francis-moves-roman-corpus-christi-procession-from-thursday-to-sunday/
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Lauda Sion

(Laud,O Sion, thy Salvation)
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Under Pope Urban IV :

Officium de corpore Christi, 1264

by St. Thomas Aquinas

 Adoro te (devote)

« Lauda Sion

« Pange Lingua



Adoro te devote, latens Deitas,
HIDDEN God, devoutly | adore Thee,

guae sub his figuris vere latitas:
truly present underneath these vells:

tibi se cor meum totum subiicit,
all my heart subdues itself before Thee,

guia te contemplans totum deficit

since It all before Thee faints and fails .

http://www.youtube.com/watch?v=n0 vznxcNZ8



http://www.youtube.com/watch?v=n0_vznxcNZ8

: : : 40’0/‘0
Visus, tactus, gustus in te fallitur, € gg,

Not to sight, or taste, or touch be credit Ole

sed auditu solo tuto creditur;
hearing only do we trust secure;

credo quidquid dixit Del Filius:
| believe, for God the Son has said It-

nil hoc verbo Veritatis verius .

Word of truth that ever shall endure .
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In cruce latebat sola Deltas, g,
Ola

On the cross was veiled Thy Godhead's splendor,

at hic latet simul et humanitas;

here Thy manhood lies hidden too;

ambo tamen credens atgue confitens,

unto both alike my faith | render,

peto quod petivit latro paenitens .

and, as sued the contrite thief, | sue.



Ado
o le O'e ,
Ot

Plagas, sicut Thomas, non intueor;

Though | look not on Thy wounds with Thomas,
Deum tamen meum te confiteor:;

Thee, my Lord, and Thee, my God, | call:

fac me tibl semper magis credere,

make me more and more believe Thy promise,
INn te spem habere, te diligere .

hope In Thee, and love Thee over all .




O memoriale mortis Domini! Adoy, fo o

O memorial of my Savior dying, 1t
panis vivus, vitam praestans homini!

Living Bread, that gives life to man;

praesta meae menti de te vivere

make my soul, its life from Thee supplying,

et te Illi semper dulce sapere .

taste Thy sweetness, as on earth it can.



: : 40’0/‘0
Deign, O Jesus, Pelican of heaven, le g4
: : Vore
me, a sinner, in Thy Blood to lave,
to a single drop of which Is given
all the world from all its sin to save .

Pie pellicane, lesu Domine,







Corpus Christi College, Cambridge
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Ado
lesu, quem velatum nunc aspicio, € o

Contemplating, Lord, Thy hidden presence, VOte

oro fiat illud quod tam sitio;
grant me what | thirst for and implore,

visu sim beatus tuae gloriae.

Amen .
to behold Thy glory evermore.

Amen .
Latin from the Roman Missal. Translation by John O'Hagan (1822-1890




LAUDA Sion Salvatorem,
ZION, to Thy Savior sing,

lauda ducem et pastorem,
to Thy Shepherd and Thy King!

In hymnis et canticis.
Let the air with praises ring!

Quantum potes, tantum aude:
All thou canst, proclaim with mirth,

guia maior omni laude,
far higher is His worth

nec laudare sufficis.
than the glory words may wing.
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_audis thema specialis,

_o! before our eyes and living
panis vivus et vitalis |
Is the Sacred Bread life-giving,
hodie proponitur.

theme of canticle and hymn.
Quem Iin sacrae mensa cenae,

We profess this Bread from heaven
turbae fratrum duodenae

to the Twelve by Christ was given,

datum non ambigitur.

for our faith rest firm in Him.




In hac mensa novi Regis,
On this altar of the King
novum Pascha novae legis,
this new Paschal Offering
phase vetus terminat. |
brings an end to ancient rite.
Vetustatem novitas,

Shadows flee that truth may stay,
umbram fugat veritas,
oldness to the new gives way,
noctem lux eliminat.

and the night's darkness to the light.



Dogma datur christianis,
Words a nature's course derange,

guod Iin carnem transit panis,
that in Flesh the bread may change

et vinum in sanguinem.
and the wine in Christ's own Blood.

Quod non capis, quod non vides,
Does it pass thy comprehending?

animosa firmat fides,
Faith, the law of light transcending,

praeter rerum ordinem.
leaps to things not understood.

L
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LAUDA
Ecce Panis Angelorum, Halil! Bread of the Angeis,

factus cibus viatorum: for us pilgrims food, and token
vere panis filiorum, of the promise by Christ spoken,

non mittendus canibus. children's meat, to dogs denied!

In figuris praesignatur, Shown in Isaac's dedication,
cum Isaac immolatur, in the Manna's preparation,
agnus Paschae deputatur, in the Paschal, immolation

datur manna patribus. in old types pre-signified

SION

N o



Bone pastor, panis vere, Jesus, Shepherd mild and meek,
lesu, nostri miserere: shield the poor, support the weak;
Tu nos pasce, nos tuere, help all who Thy pardon sue,

Tu nos bona fac videre placing all their trust in You:

In terra viventium. fill them with Your healing grace!
Tu gqui cuncta scis et vales, Source of all we have or know,
gui nos pascis hic mortales: feed and lead us here below.
tuos ibi commensales, grant that with Your Saints above,
coheredes et sodales  sitting at the feast of love

fac sanctorum civium. we may see You face to face.

Amen. Alleluia.



Sacris solemniis
Sacris solemniis iuncta sint
gaudia, et ex praecordiis
sonent praeconia; recedant
vetera, nova sint omnia, corda,
voces, et opera. Noctis recolitur
cena novissima, qua Christus
creditur agnum et azyma
dedisse fratribus, iuxta legitima
priscis indulta patribus.

Post agnum typicum, expletis
epulis, Corpus Dominicum
datum discipulis, sic totum
omnibus, quod totum singulis,
eius fatemur manibus. Dedit
fragilibus corporis ferculum,
dedit et tristibus sanguinis
poculum, dicens:

At this our solemn feast let holy joys
abound, and from the inmost breast let
songs of praise resound; let ancient
rites depart, and all be new around, in
every act, and voice, and heatrt.
Remember we that eve, when, the
Last Supper spread, Christ, as we all
believe, the Lamb, with leavenless
bread, among His brethren shared,
and thus the Law obeyed, of all unto
their sire declared.

The typic Lamb consumed, the legal
Feast complete, the Lord unto the
Twelve His Body gave to eat; the
whole to all, no less the whole to each
did mete with His own hands, as we
confess. He gave them, weak and frall,
His Flesh, their Food to be; on them,
downcast and sad,

His Blood bestowed He: and thus to
them He spake,



Accipite quod trado vasculum;
omnes ex eo bibite.

Sic sacrificium istud instituit,
cuius officium committi voluit
solis presbyteris, quibus sic
congruit, ut sumant, et dent
ceteris.

Panis angelicus fit panis
hominum; dat panis caelicus
figuris terminum,;

O res mirabilis: manducat
Dominum pauper, servus et
humilis. Te, trina Deitas
unaque, poscimus: sic nos tu
visita, sicut te colimus; per tuas
semitas duc nos quo tendimus,
ad lucem guam inhabitas.

"Receive this Cup from Me, and all of
you of this partake."

So He this Sacrifice to institute did will,
and charged His priests alone that
office to fulfill: to them He did confide:
to whom it pertains still to take, and the
rest divide. Thus

Angels' Bread is made the
Bread of man today: the Living
Bread from heaven with figures

dost away:
O wondrous gift indeed! the poor and

lowly may upon their Lord and Master
feed. Thee, therefore, we implore, O
Godhead, One in Three, so may Thou
visit us as we now worship Thee; and
lead us on Thy way, That we at last
may see the light wherein Thou
dwellest aye.



http://www.youtube.com/watch?v=PK3TeWqSAZk&feature=related

PANIS ANGELICUS

Panis angelicus fit panis
hominum;

dat panis caelicus figuris
terminum;

O res mirabilis: manducat
Dominum pauper, servus

et humilis.

Te, trina Deltas unague,
pOScimus: sic nos tu visita,
sicut te colimus; per tuas
semitas

duc nos quo tendimus,
ad lucem quam inhabitas
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Angels' Bread is made the Bread
of man today:

the Living Bread from heaven with
figures dost away:

O wondrous gift indeed! the poor
and lowly may upon their Lord
and Master feed.

Thee, therefore, we implore, O
Godhead, One in Three, so may
Thou visit us as we now worship

Thee;

and lead us on Thy way,

That we at last may see the light
wherein Thou dwellest aye.


http://www.youtube.com/watch?v=PK3TeWqSAZk&feature=related
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Pange, lingua, Sing, my tongue,

gloriosi Corporis the Saviour's glory, of
mysterium, His Flesh, the
Sanguinisque pretiosi, mystery sing; of the
guem in mundi Blood, all price

pretium fructus ventris exceeding, shed by

generosi Rex effudit our Immortal King,

Gentium. destined, for the
world's redemption,
from a noble Womb to

spring.



Nobis datus, nobis natus ex Of a pure and spotless Virgin
Intacta Virgine, et in mundo born for us on earth below,
conversatus, sparso verbi He, as Man, with man
semine, sui moras incolatus conversing, stayed, the seeds

miro clausit ordine. of truth to sow:; then He closed
In solemn order wond'rously
His Life of woe.




In supremae nocte coenae On the night of that Last Supper,
recumbens cum fratribus seated with His chosen band,
observata lege plene cibis in He, the Paschal Victim eating,
legalibus, cibum turbae first fulfils the Law's command,;

duodenae se dat suis then as Food to His Apostles
manibus. gives Himself with His own
Hand.




Verbum caro, panem verum
verbo carnem efficit:

fitque sanguis Christi merum,
et si sensus deficit,
ad firmandum cor sincerum
sola fides sufficit.

Word-made-Flesh, the bread of
nature by His Word to Flesh
He turns;

wine into His Blood He

changes;

what though sense no change
discerns?

Only be the heart in earnest,
faith her lesson quickly learns.




PANGE LINGUA

Tantum ergo Sacramentum
veneremur cernui:

et antiquum documentum
novo cedat ritui:

praestet fides supplementum
sensuum defectui.
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PANGE LINGUA

Genitori, Genitoque laus 17710 112791 TY-IRY
et jubilatio, salus, NP YA Y90 INKRI
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Sit et benedictio:

Procedenti ab utroque
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Amen. Alleluja. MR
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Adoro te devote, latens Deitas,
HIDDEN God, devoutly | adore Thee,

guae sub his figuris vere latitas:
truly present underneath these vells:

tibi se cor meum totum subiicit,
all my heart subdues itself before Thee,

guia te contemplans totum deficit

since It all before Thee faints and fails .



Visus, tactus, gustus in te fallitur,
Not to sight, or taste, or touch be credit

sed auditu solo tuto creditur;
hearing only do we trust secure;

credo quidquid dixit Del Filius:
| believe, for God the Son has said It-

nil hoc verbo Veritatis verius .

Word of truth that ever shall endure .




In cruce latebat sola Deitas,

On the cross was veiled Thy Godhead's splendor,
at hic latet simul et humanitas;

here Thy manhood lies hidden too;

ambo tamen credens atgue confitens,

unto both alike my faith | render,

peto quod petivit latro paenitens .

and, as sued the contrite thief, | sue.



Plagas, sicut Thomas, non intueor;

Though I look not on Thy wounds with Thomas,
Deum tamen meum te confiteor:;

Thee, my Lord, and Thee, my God, | call:

fac me tibl semper magis credere,

make me more and more believe Thy promise,
INn te spem habere, te diligere .

hope In Thee, and love Thee over all .




O memoriale mortis Domini!

O memorial of my Savior dying,

panis vivus, vitam praestans homini!

Living Bread, that gives life to man;
praesta meae menti de te vivere

make my soul, its life from Thee supplying,
et te Illi semper dulce sapere .

taste Thy sweetness, as on earth it can.




Pie pellicane, lesu Domine,

me Immundum munda tuo sanguine,;
cuius una stilla salvum facere

totum mundum quit ab omni scelere .

to a single drop of which is given
all the world from all its sin to save .




lesu, quem velatum nunc aspicio,
Contemplating, Lord, Thy hidden presence,

oro fiat illud quod tam sitio;
grant me what | thirst for and implore,

visu sim beatus tuae gloriae.
Amen .
to behold Thy glory evermore.

Amen .
Latin from the Roman Missal. Translation by John O'Hagan (1822-1890




LAUDA Sion Salvatorem,
ZION, to Thy Savior sing,

lauda ducem et pastorem,
to Thy Shepherd and Thy King!

In hymnis et canticis.
Let the air with praises ring!

Quantum potes, tantum aude:
All thou canst, proclaim with mirth,

guia maior omni laude,
far higher is His worth

nec laudare sufficis.
than the glory words may wing.
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